Šis teksts ir Eiropas Kopienu normatīvā akta tulkojums latviešu valodā, kas veikts Tulkošanas un terminoloģijas centrā. Tulkojums nerada nekādas tiesības un neuzliek nekādas saistības. Juridiski saistoši ir tikai Eiropas Kopienu normatīvie akti, kas publicēti “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” (tā nosaukums angļu valodā - Official Journal of the European Communities) jebkurā no Eiropas Kopienu oficiālajām valodām. Vienīgi publikācijas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” ir uzskatāmas par autentiskām.


31993R3274

Padomes 1993. gada 29. novembra Regula (EK) Nr. 3274/93, ar ko aizliedz dažu preču un pakalpojumu piegādi Lībijai
EIROPAS SAVIENĪBAS PADOME,
ņemot vērā Eiropas Kopienas dibināšanas līgumu un jo īpaši tā 228.a pantu,
ņemot vērā kopējo nostāju, ko Eiropas Savienības Padome ir pieņēmusi 1993. gada 22. novembrī,
ņemot vērā Komisijas priekšlikumu,
tā kā Kopiena ir pieņēmusi Padomes Regulu (EEK) Nr. 945/92 1 saskaņā ar Apvienoto Nāciju Organizācijas Drošības padomes Regulu Nr. 748 (1992. g.), 

tā kā Apvienoto Nāciju Organizācijas Drošības padome, ņemot vērā to, ka Lībija turpina neievērot tās rezolūcijas Nr. 731 (1992. g.) un Nr. 748 (1992. g.), un saskaņā ar Apvienoto Nāciju Organizācijas Statūtu VII nodaļu, savā 1993. gada 11. novembra Rezolūcijā Nr. 883 (1993. g.) ir nolēmusi paplašināt pasākumus, par kuriem lēmums pieņemts Rezolūcijā Nr. 748 (1992. g.), 

tā kā pārredzamības labad Kopiena ir pieņēmusi lēmumu iekļaut šos papildu pasākumus visaptverošā Kopienas dokumentā, 

tā kā, ievērojot šos apstākļos, Padomes Regulu (EEK) Nr. 945/92 var atcelt, 

tā kā Kopienas tiesību aktiem saskaņā ar Apvienoto Nāciju Organizācijas Drošības padomes Rezolūciju Nr. 748 (1992. g.) un Nr. 883 (1993. g.) nevajadzētu ietekmēt atsevišķus gaisa pārvadājumu pakalpojumus, ko pamato humāni apsvērumi, ne arī dažu izmantošanai ārkārtējās situācijās paredzētu iekārtu un tieši ar civilās gaisa satiksmes kontroli saistītu iekārtu un pakalpojumu piegādi,
IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU. 

1. pants
1. Atļauju pacelties, nolaisties vai šķērsot Kopienas teritoriju liedz visiem lidaparātiem, kam paredzēts nosēsties Lībijas teritorijā vai kas pacēlušies no Lībijas teritorijas. 

2. Atļauju piešķir tad, ja konkrēto lidojumu, pamatojoties uz humāniem apsvērumiem, ir apstiprinājusi komiteja, kas izveidota, ievērojot Apvienoto Nāciju Organizācijas Drošības padomes Rezolūcijas Nr. 748 (1992. g.) 9. punktu. 

2. pants
1. Visu Lībijas Arābu aviosabiedrību iestāžu darbība ir aizliegta, un šīs iestādes tiek slēgtas. 

2.  Ir aizliegti visi tirdzniecības darījumi ar Lībijas Arābu aviosabiedrībām, ieskaitot šo aviosabiedrības izsniegtu biļešu vai citu dokumentu pieņemšanu vai nodošanu tālāk, izmantojot indosamentu. 

3. pants
1.  Ir aizliegts tieši vai netieši sniegt vai piegādāt Lībijai šīs regulas pielikumā uzskaitītās preces un/vai pakalpojumus. 

2.  Tomēr dalībvalstu kompetentās iestādes var pieļaut šo preču un/vai pakalpojumu sniegšanu vai piegādi ar noteikumu, ka šo preču un/vai pakalpojumu izmantojums atšķiras no šīs regulas pielikumā aprakstītā izmantojuma. 

3. Dalībvalstis informē cita citu un Komisiju 30 dienās pēc saskaņā ar 2. punktu atļautajiem izvedumiem uz Lībiju.
4. pants
1.  Lībijas valdībai un valsts iestādēm un visiem tirdzniecības, rūpniecības vai komunālo pakalpojumu uzņēmumiem, uz ko attiecas tiešas vai netiešas īpašumtiesības vai kontrole, ko īsteno Lībijas valdība vai valsts iestādes, vai visas personas, ko dalībvalstis identificējušas kā personas, kas darbojas Lībijas valdības vai valsts iestāžu vārdā, vai kādas struktūras vārdā, ko tās kontrolē šīs regulas nolūkā, var būt līdzekļi vai citi finanšu resursi, kas iegūti no to veiktas naftas vai naftas produktu tirdzniecības vai piegādēm, ieskaitot tādu produktu tirdzniecību un piegādes kā dabasgāze un dabasgāzes produkti, lauksaimniecības produkti vai preces, kuru izcelsme ir Lībijā un kas izvesti no tās pēc 1993. gada 1. decembra, ar noteikumu, ka šādus līdzekļus iemaksā speciāli šiem līdzekļiem paredzētos banku kontos. 

2. Šo noteikumu īsteno dalībvalstis, kas informē cita citu un Komisiju par šim nolūkam veiktajiem pasākumiem. 

5. pants
Šo regulu piemēro neatkarīgi no tiesībām vai saistībām, kas piešķirtas vai noteiktas saskaņā ar jebkuru līdz 1993. gada 1. decembrim apstiprinātu starptautisku nolīgumu vai līgumu, licenci vai atļauju.
6. pants
Šo regulu piemēro Kopienas teritorijā, ieskaitot tās gaisa telpu un visus lidaparātus vai visus kuģus, kas atrodas kādas dalībvalsts jurisdikcijā, un visām personām citur, kuras ir kādas dalībvalsts pilsoņi, kā arī visām struktūrām citur, kas ir izveidotas vai reģistrētas saskaņā ar kādas dalībvalsts likumiem. 

7. pants
Dalībvalstis paredz sankcijas, kas nosakāmas gadījumos, kad pārkāpti šīs regulas noteikumi. 

8. pants
Ar šo Regulu (EEK) Nr. 945/92 atceļ. 

9. pants
Šī regula stājas spēkā tās publicēšanas dienā “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī”. 

To piemēro no 1993. gada 1. decembra plkst. 00.01 pēc Austrumu zonas standarta laika Ņujorkā. 

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 

Briselē, 1993. gada 29. novembrī

Padomes vārdā —
priekšsēdētājs
 G. Koems [G.COĖME]

1 OJ No L 101, 15. 4. 1992., p. 53.
PIELIKUMS
Izstrādājumi un pakalpojumi, kuru piegāde Lībijai ir aizliegta saskaņā ar šīs regulas 3. pantu. 

A. – Visi lidaparāti vai lidaparātu detaļas;
- inženiertehniskie un tehniskās apkopes pakalpojumi attiecībā uz Lībijas lidaparātiem vai lidaparātu detaļām;
- nolīgumu slēgšana vai atjaunošana attiecībā uz lidaparātu vai lidaparātu detaļu inženiertehniskajiem un tehniskās apkopes pakalpojumiem vai attiecībā uz lidaparātu vai lidaparātu detaļu nodošanu ekspluatācijai Lībijā;
- konsultāciju, palīdzības un mācību pakalpojumi Lībijas pilotiem, bortmehāniķiem vai lidaparātu un lidlauku uzturēšanas personālam, kas nodrošina lidaparātu un lidlauku ekspluatāciju Lībijā, kā arī šo peronu profesionāla sagatavošana; 
- apliecības par Lībijas lidmašīnu derīgumu lidojumu veikšanai;
- jaunu apdrošināšanas atlīdzību maksājumi saskaņā ar esošajiem Lībijas lidaparātu tiešas apdrošināšanas līgumiem;
- Lībijas lidaparātu tieša apdrošināšana vai tās atjaunošana;
- izņemot izmantošanai ārkārtējās situācijās paredzētas iekārtas, kā arī ar civilās gaisa satiksmes kontroli tieši saistītas iekārtas un pakalpojumus: 

- visi materiāli un komponenti, kas paredzēti Lībijas civilo vai militāro lidlauku celtniecībai, pilnveidošanai vai uzturēšanai, kā arī ar tiem saistītas iekārtas un aprīkojums,
- visi inžniertehniskie vai citāda veida pakalpojumi, kas paredzēti šo lidlauku uzturēšanai, un ar tiem saistītas iekārtas un aprīkojums. 

B. I. Vidējas vai lieljaudas sūkņi ar jaudu 350 kubikmetri stundā vai vairāk un dzinēji (gāzturbīnu un elektromotoru), ko paredzēts izmantot jēlnaftas un dabasgāzes transportā. 

II. Iekārtas, kas paredzētas izmantošanai jēlnaftas eksporta terminālos: 

- uzpildes rezervuāri vai viena punkta pietauvošanās vietas (SPM),
- elastīgas šļūtenes zemūdens kolektoru (PLEM) un viena punkta pietauvošanās vietu savienošanai un lielu izmēru peldošas uzpildes šļūtenes (no 12' līdz 16'),
- enkuru ķēdes. 

III. Iekārtas, kas nav speciāli projektētas izmantošanai jēlnaftas eksporta terminālos, bet kuras to lielās jaudas dēļ var izmantot šim nolūkam: 

- lieljaudas uzpildes sūkņi (4000 m3/h un vairāk) ar nelielu nelielu pacēluma augstumu (10 bāri vai mazāk),
- tāda paša plūsmas rādītāju diapazona padeves sūkņi,
- iekārtas cauruļvadu iekšējai pārbaudei un tīrīšanas ierīces (t.i., skrāpji) (16' un vairāk),
- lieljaudas mēriekārtas (1000 m3/h un vairāk). 

IV. Naftas pārstrādes iekārtas: 

- boileri, kas atbilst Amerikas Mašīnbūves inženieru biedrības standartiem Nr. 1,
- kurtuves, kas atbilst Amerikas Mašīnbūves inženieru biedrības standartiem Nr. 8,
- frakcionēšanas kolonnas, kas atbilst Amerikas Mašīnbūves inženieru biedrības standartiem Nr. 8,
- sūkņi, kas atbilst Amerikas Naftas institūta standartiem Nr. 610,
- katalītiski reaktori, kas atbilst Amerikas Mašīnbūves inženieru biedrības standartiem Nr. 8,
- gatavi katalizatori, ieskaitot šādus: 

- katalizatori, kuru sastāvā ir platīns,
- katalizatori, kuru sastāvā ir molibdēns. 

V. Iepriekš I līdz IV punktā minētajiem materiāliem un iekārtām paredzētās rezerves daļas. 
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